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Buddha Vajradhara � ���� 

 
 

May the teachings of the Golden Lineage  

Spread far and wide. 

May all sentient beings, who are no different from our mothers from 

the beginningless time,  

Realize the true nature of their mind 

And enjoy the inexhaustible wheel 

Of ultimate blissfulness! 
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ÉÊ ÊF0-;è<-8è-;è<-7eè+-ý7Ü-/Y,- 

/%ë<-/º¥#<-<ëÊ Ê 

ÉÊ Ê<$<-{<-+$-e$-&±/-<è0<- 

+ý7-*0<-%+-:-d#-72:-:ëÊ 

 

À Ê*ë<-+$-/<0-:-9/-/Dè,-,<Ê 

Ê/Vë0-ý7Ü-2±:-:-‚ë9-/7Ü-dÜ9Ê 

Ê/+#-(Ü+-+/è,-ý9-7¸¥#-ý-,Ê 

Ê2±:-7+Ü-[$-/-/Bë+-ý9-eÊ 
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Distinguishing Consciousness 
from Wisdom 

 

THE HOMAGE 

1.  I pay homage to all the Buddhas and Bodhisattvas! 

 

THE COMMITMENT TO COMPOSE THE TEXT 

2.  I gained a thorough understanding  

Through hearing the teachings and contemplating them.  

I then resided in solitude, in order to engage  

In the process of meditation. I shall describe here,  

The kind of realization that arose at that time. 
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Á Ê"0<-#<ß0-<è0<-%,-*0<-%+-,ÜÊ  

Ê/+#-+$-#5,-+$-#(Ü<-!-+$-Ê  

Ê{æ-0è+-:<-,Ü-e³$-/9-Dë#<Ê 

Êeè+-ýë-›-+$-+/$-d³#-+$-Ê  

Ê2$<-+$-a/-7'ß#-dÜ-9ë:-Eã:Ê  

Ê.#-,-0ë-8Ü-J<-/+è,-ý<Ê  

Ê/+#-+$-7'Ü#-Dè,-/þè+-%è<-‰Ê  
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PART ONE : THE EIGHT CONSCIOUSNESSES 

 

      (I)The Mind as the Source of Delusion  

    And Non-delusion 

 

3. There are those, who believe that the three realms  

And all beings, are a creation arising from themselves,  

Or from another, from both, or from no cause.  

There are those who state that there is a creator:  

Gampo-Cha, Shiva, Brahma, or Vishnu,  

Or that there are external atoms,  

Or truly existing imperceptible matter,  

That has created the self and the world. 
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Â Ê*0<-%+-0aè,-ý-(#-#%Ü#-,ÜÊ  

Ê"0<-#<ß0-7+Ü-+#-<è0<-10-YèÊ  

Ê/+#-:<-0-8Ü,-#5,-:<-0Ü,Ê 

Ê#(Ü<-:<-0-8Ü,-{æ-0è+-0Ü,Ê 

Ê&ë<-F0<-Dè,-%Ü$-7oè:-7e³$-YèÊ  

Ê+è-(Ü+-9$-#Ü-$ë-/ë<-Yë$-Ê 

Ê#%Ü#-+$-*-++-F0-o:-/Ê 

ÊJà,-+$-/+è,-ý-F0-\$<-;Ü$-Ê  

Ê€ç-0-&±-w-:-<ë#<-P9Ê  

Ê0aè,-,<-<è0<-%,-F0<-:-#<ß$<Ê 
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4. The unique, Omniscient One taught that  

Those three realms are purely mind.  

They are not derived from themselves,  

Nor from that which is other, not from both,  

Nor from the absence of cause.  

All phenomena arise through interdependence.  

They are, by their own nature, empty,  

Utterly free of being single or multiple,  

Utterly free of being falsehood or truth,  

Like the moon’s reflection upon water and so on. 

Knowing this, Buddha taught it to beings. 
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Ã Ê+è-P9-7há:-+$-0-7há:-ý7ÜÊ  

ÊI-/-#$-,<-e³$-8Ü,-5è<Ê  

Ê0è-:ë$-:<-,Ü-9$-#6ß#<-+$-Ê  

Ê¸¥-/-:<-,Ü-0è-/5Ü,-¸¥Ê  

ÊDè,-%Ü$-7oè:-7e³$-&ë<-/Y,-,<Ê  

ÊDë#-ý-7+Ü9-,Ü-#<:-/Bë+-eÊ 
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5. From what source does this  

Delusion and non-delusion arise?  

I have understood the nature of dependent origination,  

In the same way that one sees one’s reflection in a mirror,  

And knows that there is fire because there is smoke,  

And I shall clearly describe it here. 
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Ä ÊVë-M7Ü-F0-ý9-;è<-ý-,ÜÊ  

Ê#6ß#<-…-lÜ-9ë-9è#-e-:Ê 

Êv$-+ë9-e<-ý<-(ë,-0ë$<-/þè+Ê  

Ê8ß:-7+Ü-+#-,Ü-#$-8Ü,-5è<Ê  

Ê;è<-9/-Q,-ý<-:è#<-/D#<-,Ê 

ÊF0-9Ü#-;è<-ý-:<-#5,-ý7ÜÊ  

ÊEã:-<ë#<-dÜ-9ë:-iá/-ý-0è+Ê 
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ii)  All Appearances Are the Mind. 

 

6.  The five sensory consciousnesses create afflictions  

Because of holding and rejecting  

Forms, sounds, smells, tastes, and tactility.  

What are these sensory objects?  

If the wise examine well, they will know that  

Nothing, such as atoms and so on, exist externally,  

As anything other than cognition. 

 

 

������	��
6� vwPx*� 

lyz{|��

5�}[~�)#�

MN��3i�j�������

����� ��������

XYPx>��

��.-?N>�#��������������

 

 



12 

Å Ê#$-2é-8ß:-bÜ-J<-7+Ü-+#  

Ê;è<-:<-#5,-,-/+#-#%Ü#-0Ü,Ê 

Ê/Y,-0è+-*ë#<-ý-0è+-ý-8ÜÊ   

Ê9Ü#-:<-/è0-ýë7Ü-J<-0Ü-þèÊ  

Ê+è-dÜ9-+è-e³$-7oè:-ý-0è+Ê  

Ê+è-7+ë+-;è<-:<-8ß:-F0<-,ÜÊ  

Ê[$-/9-0Ü-9Ü#-7oè:-0è+-dÜ9Ê  

Ê+è-dÜ9-%Ü-P9-[$-/-7+ÜÊ 
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7. If the substance of those sensory objects  

   Were other than consciousness,  

They could not both be a single entity.  

A non-manifesting, immaterial awareness  

Does not create material substance.  

Therefore, a relationship where the latter arises  

From the former, could not exist.  

With this view that sensory objects  

Are other than consciousness,  

It will become illogical for sensory objects  

To appear from consciousness,  

Because they would have no connection. 
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Æ Ê;è<-:<-#5,-ý7Ü-8ß:-0è+-+èÊ  

Ê+è-e³$-9$-9Ü#-(0<-fë$-/5Ü,Ê  

Ê&-0è+-Eã:-+$-d-:è-/Ê  

Ê[$-/-<è0<-)è-+è-8Ü-+ë,Ê  

ÊdÜ-9ë:-#5,-¸¥-iá/-0è+-dÜ9Ê  

Ê2$<-<ë#<-eè+-ýë-0Ü,-ý9-Dë#<Ê 

 

Ç Ê8Ü+-+$-&ë<- Ǜ-7oè:-ý-8$-Ê 

ÊHÜ-:0-(0<-<ß-fë$-/-/5Ü,Ê 

Ê+è-(Ü+-+è-:-+0Ü#<-ý-:Ê 

Ê5è,-ý9-6+-`Ü-+$ë<-/+è,-0è+Ê 
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8.  Therefore, all these appearances, 

Do not exist as sensory objects  

Which are other than consciousness.  

Their arising is like the experience of self- knowledge.  

All appearances, from indivisible particles  

To vast forms, are mind.  

This means, that if nothing exists externally and separately,  

Brahma and the rest, could not be creators.  

 

9.The relationship between the mental conscious-ness  

    And phenomena, is like the experience of dream.  

The mind focuses on the phenomena  

And becomes attached to them.  

But they are devoid of any true reality. 
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¿¾ Ê+è-P9-2ì#<-lá#-;è<-ý-7+ÜÊ 

Ê+ë,-+$-<è0<-%,-[$-/-+$-Ê 

Ê/+#-73Ý,-+$-,Ü-F0-9Ü#-+$-Ê  

Ê[$-/7Ü-F0-ý-#$-e³$-/Ê  

Ê7+Ü-%Ü-#5,-bÜ<-e<-0Ü,-,Ê  

Ê/+#-#Ü<-eè+-ý-7b²9-0-8Ü,Ê 

Ê#(Ü<- Ǜ<-0-/þè+-#(Ü<-0è+-0Ü,Ê  

 

 

¿¿ Ê+è-dÜ9-{:-/<-#<ß$<-ý-P9Ê  

Ê7"ë9-7+<-*0<-%+-<è0<-10-YèÊ 

 

 

 



17 

10.  These six consciousnesses,  

The appearances of sensory objects and beings,  

The attachment to a self, cognition,  

Whatever appearances are manifested ,  

Are not created by anything  

Which is other than themselves,  

They are not created by themselves,  

Nor created by both self and other,  

Nor by the absence of both. 

 

11.  Therefore as the Victorious One has taught,  

All Samsara and Nirvana are just mind. 
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¿À Ê7+Ü-8Ü-{æ-zè,-Dè,-7oè:-,ÜÊ  

Ê2ì#<-lá#-8Ü+-+$-´¥,-#5Ü-5è<Ê 

 

¿Á Ê#<ß$<-)è-2ì#<-lá#-;è<-ý-,ÜÊ  

Ê+0Ü#<-zè,-:-Pë<-+è-+#-`$-Ê  

Ê#6ß#<-<ë#<-8ß:-,Ü-lá#-ýë-8Ü,Ê  

 

¿Â Ê/+#-zè,-+/$-ýë-lá#-ýë-YèÊ  

Ê+è-8$-#6ß#<-%,-₯$-ý7ëÊ  
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III)  How the Eight Consciousnesses Cause the Delusion. 

 

12.  The causes, conditions, which have interdependent nature,  

Have been taught by the Buddha  

To be the six consciousnesses,  

The afflicted mental consciousness,  

And the ground conscious-ness. 

 

13.  The six consciousnesses are dependent  

          On objective conditions, which are the six sensory objects 

Of form and so forth. 

 

14.  Their primary conditions are the six sensory objects,  

Which are clarity endowed with form. 

 

�����
�������
12� M 1SSC*� 

3±¨©x7¢�²³x�-´�µ¶·�x#�

�

13� 3M¨©Px*�TN�Y�SS� 

¸dlN¨�&' 

 

14.  ¹ºSg�¨»�T¼�½l¾»# 



20 

¿Ã Ê#(Ü<-#-<è0<-:<-e³$-/-8Ü,Ê 

Ê8ß:-+$-+/$-ýë9-9/-[$-/Ê 

Ê*ë#-0è+-"0<-:-/Dè,-ý-8Ü,Ê 

 

¿Ä Ê+ë,-0*ë$-F0-ý9-;è<-8Ü,-`$-Ê 

Êa+-ý9-<è0<-e³$-7¸¥-eè+-,ÜÊ 

Ê8Ü+-`Ü-F0-;è<-:-/Dè,-)èÊ 

Ê+è-0-*#-+$-(ë,-8Ü+-#(Ü<Ê 
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15.  Both faculties and objects arise from the mind.  

This manifestation of sensory objects and faculties  

Is dependent upon an element that has been present 

Throughout beginningless time. 

 

16.  Though a sensory consciousness perceives an object,  

Its particular characteristics are known  

By the mental event of identification,  

Which is dependent upon the mental consciousness:  

The immediate mentality and afflicted-mentality. 
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¿Å Êlá#-ýë-þè-+$-7##-ý-8ÜÊ  

Êzè,-dÜ9-+è-0-*#-ý-8Ü,Ê  

Ê2ì#<-lá#-U+-%Ü#-þè-7##-#ÜÊ  

Êi$<-/5Ü,-+è-+$-7oè:-/-8Ü,Ê  

ÊF:-7eë9-Q,-ý7Ü-8Ü+-+$-,ÜÊ  

Ê{:-/7Ü-/!7-:<-7+Ü-;è<-7b²9Ê  

 

¿Æ Ê7+Ü-8Ü-&-;<-<è0<-(Ü+-:Ê  

Ê$9-<è0<-$-{:-73Ý,-ý-+$-Ê  

Ê$-:-&#<-;Ü$-0-9Ü#-/%<Ê  

Ê7'Ü#-2ì#<-*0<-%+-/þè+-ý7Ü-dÜ9Ê 

Ê(ë,-0ë$<-%,-bÜ-8Ü+-%è<-eÊ 
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17.  The first of those is immediate because  

It is the condition for the arising and ceasing  

Of the six consciousnesses.  

It occurs in the same numbers as those of  

The momentary arising and ceasing  

Of the six consciousnesses.  

It can be known by a mind  

That is enriched by yoga practice  

And through the teachings of the Victorious One.   

 

18.  The second is an aspect of this immediate mentality,  

It is called the afflicted-mentality  

Because it believes the mind as self, possesses pride,  

Has attachment to the self, and has ignorance,  

And gives rise to all the destructive views. 
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¿Ç-  Êlá#-ýë-7##-0-*#-8Ü+-,ÜÊ  

ÊF0-;è<-þè-/7Ü-#,<-8Ü,-)èÊ  

Ê(ë,-8Ü+-(ë,-0ë$<-#,<-<ß-7b²9Ê  

Ê/þè+-+$-…Ü/-ý7Ü-¹¥<-ý9-Q,Ê 

Ê+è-dÜ9-8Ü+-+è-F0-ý-#(Ü<Ê 
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19. The immediate mentality, which is instantaneous  

Upon the cessation of the six consciousnesses,  

Is the location for the arising of those consciousnesses. 

The afflicted mentality is the location for the afflictions. 

Therefore, mentality has two aspects  

Due to their power to create, and its power to obscure. 
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À¾  Êa+-ý9-vë-ië<-Q,-F0<-:Ê  

Ê ¥́,-#5Ü7Ü-F0-ý9-;è<-#<ß$<-)èÊ  

Ê7+Ü-,Ü-Dè,-+$-#,<-+$-,ÜÊ  

Ê:è,-ý7Ü-F0-ý9-;è<-`$-#<ß$<Ê  

Ê2ì#<-/¸¥,-bÜ<-/þè+-:<-F0<- ¥́,Ê  

Ê0-7lè<-:ß$-¸¥-0-/Y,-ý9Ê  

Ê/<#<-ý<-F0-ý9-^Ü,-%è<-eÊ  

Ê&9-&±-{-02ì-'Ü-/5Ü,-,ëÊ 
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20.  To those with superior understanding,  

The Buddha taught the “Ground Consciousness”.  

It was also named the “Foundation Consciousnesses”,  

The “Location Consciousness”  

And the “Acquiring Consciousness”.  

All the actions created by the other seven 

Consciousnesses are accumulated,  

Distinctly and impartially within it,  

Like rain and rivers flowering into the ocean.  

Therefore it is also named the “Ripening Consciousness”. 
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À¿ Ê*0<-%+-/þè+-ý9-eè+-ý<-,Ê  

Ê<-/ë,- ¥́,-Q$-´¥,-#5Ü-YèÊ  

Ê{æ-8Ü-zè,-5è<-/Bë+-ý-8ÜÊ  

Ê2ì#<-/¸¥,-:ë#-,-+è-Që#-dÜ9Ê  

zè,-bÜ-F0-;è<-5è<-`$-eÊ  

 

ÀÀ ÊdÜ-+$-,$-#Ü-/+#-(Ü+-,Ê  

Ê ¥́,-#5Ü7Ü-F0-;è<-7+Ü-(Ü+-,ÜÊ  

Ê\$-e- ¥́,-bÜ-I-/-YèÊ  

ÊEë-Bè-P-/ß7Ü-)Ü$-73Ý,-bÜ<Ê 

Ê/%ë0-ý9-e-/9-#<ß$<-ý-8Ü,Ê  
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21. As it creates everything,  

And is the ground from which all seeds sprout,  

It is described as “The Causal Condition”.  

However, because it is eliminated  

When the seven consciousnesses are negated.  

It is also called the “Conditional Consciousness”. 

 

PART TWO: THE TRANSFORMATION OF 

CONSCIOUSNESSES INTO THE WISDOMS 

22.  This ground consciousness,  

Which is the identity of everything external and internal,  

Is the source of everything that should be eliminated.  

It has been taught that it will be overcome  

By the “Vajra-like Samadhi”. 
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ÀÁ Ê#$-2é-…Ü/-/%<- ¥́,-#5Ü-:ë# 

Ê+è-2é-0è-:ë$-8è-;è<-)èÊ  

Ê8è-;è<-´¥,-[$-$-8Ü9-0è+Ê  

Ê8ë$<-<ß-0-&+-D#-·¦-Q,Ê  

Ê;è<-e-Dë#<-;Ü$-+è9-dë#<-0Ü,Ê  

Ê8è-;è<-´¥,-bÜ-{æ-02,-dÜ9Ê  

Ê&ë<-`Ü-U¨-5è<-/Bë+-ý-8Ü,Ê  
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23.  When the ground consciousness,  

With its obscurations, is negated 

At that time, there will be the “Mirror-like Wisdom”.  

All wisdoms appear in it, without the concept of “mine”. 

It is uncircumscribed and eternally possessed.  

It realizes all that is to be known,  

Without being directed towards them.  

It is described as “The Dharmakaya”,  

Because it is the foundation of all the wisdoms. 
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ÀÂ Ê(ë,-0ë$<-%,-bÜ-8Ü+-+è-,ÜÊ  

Ê+ý7-/9-7ië-/<-9/-/%ë0-,<Ê  

Ê0*ë$-/Vë0-(ë,-0ë$<-9/-\$<-,<Ê  

Ê(ë,-0ë$<-0è+-%Ü$-rÜ+-5Ü-0è+Ê  

Ê0(0-(Ü+-8è-;è<-5è<-<ß-/Bë+Ê  
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24. The “afflicted mentality”  

Is utterly defeated by the “Fearless Samadhi”.  

The kleshas are utterly eliminated  

On the paths of insight and meditation. 

The subsequent absence of afflictions,  

The absence of Samsara and Nirvana,  

Is described as the “Wisdom of Equality”. 
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ÀÃ Ê+è-0-*#-ý7Ü-8Ü+-+è-,ÜÊ  

Êlá#-ýë-73Ý,-ý<-73Ý,-ý-YèÊ  

ÊF0-ý9-Dë#-eè+-F0-Dë#-8Ü,Ê  

Ê+è-,-8$-+#-;è<-9/-+$-Ê  

Ê€ç-0-P-/ß7Ü-)Ü$-73Ý,-bÜ<Ê  

Ê/%ë0-ý<-/6ë+-ý-&è-*ë/-2éÊ  

Ê+ë,-/%<-73Ý,-ý-#,<-b²9-ý<Ê  

Ê5Ü$-,Ü-+#-ý-Yë,-ý-+$-Ê  

Ê¸¥<-F0<-´¥,-·¦-8è-;è<-+$-Ê  

Ê:<-F0<- ¥́,-·¦-*ë#<-0è+-ý7ÜÊ  

ÊF0-Dë#-#,<-8ë$<-b²9-ý-,ÜÊ  

Ê<ë-<ë9-Dë#-ý7Ü-8è-;è<-)èÊ  
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25a. The immediate mentality  

Is called “the sustainer”,  

Because it sustains the six consciousnesses.  

It is called “thought”, because it gives rise to thoughts.  

It is defeated by true understanding  

And the “Illusion-Samadhi”.  

 

25b. When “the great patience” is attained,  

Due to the transformation of perceptions and perceiver,  

There is a manifestation of pure realms,  

The wisdom of all times,  

And total, unimpeded activity.   

The thoughts involved in these, transformed  

Become “Discriminating Wisdom”. 
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ÀÄ Ê+è-P9-8è-;è<-#(Ü<-ýë-7+ÜÊ  

Ê/Vë0-ý-+#-ý<-rÜ+-5Ü-:Ê  

Ê0Ü-#,<-5Ü-+$-e0<-ý-+$-Ê  

Ê*ß#<-Bè9-Q,-5Ü$-7"ë9-F0<-:Ê  

Ê[-2ì#<-U¨-+$-#<ß$-Yë,-03+Ê  

Ê&ë<-&è,-+eÜ$<- Ǜ-+ Ǜ:-7"ë9-7e³$-Ê  

Ê)Ü$-73Ý,-#6ß$<-F0- ¥́,-bÜ-#)è9Ê  

Ê:ë$<-₫ë+-Jë#<-U¨-5è<-<ß-/Bë+Ê  
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26.  These two wisdoms of equality and discrimination are 

Pure meditation, through which there  

Is no abiding in Samsara and Nirvana,  

The possession of peace, love, and compassion;  

The manifestation of various bodies;  

And teachings to the retinues.  

The Mandala of the melody of  

The great dharma is manifested,  

And a treasury of all Samadhi and Dharanis,  

This is named the Sambhogakaya. 
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ÀÅ ÊVë-M-8Ü+- Ǜ-&-#%Ü#-,ÜÊ  

Ê8$-+#- ¥́,-Dë#-:<-þè<-ýÊ  

Ê/+è,-/5Ü7Ü-2±:-bÜ-F0-ý-%,Ê  

Ê;è<-/6ë+-:-<ë#<-/%°-lá#-#Ü<Ê  

Ê+ë,-0*ë$-/+è,-ý9-Dë#<-ý-:<Ê  

 

ÀÆ Ê+/$-ýë-M-F0<-#,<-b²9-,ÜÊ  

Ê+ë,-´¥,-7'ß#-+$-*0<-%+- ǛÊ  

Ê8ë,-),-/{-n#-/%°-#(Ü<-:Ê  

Ê+/$-7eë9-+è-(Ü+-0*9-dÜ,-ý<Ê  

Êe-/-iá/-ý7Ü-8è-;è<-)èÊ  
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27. The transformation of the five sensory consciousnesses  

And the aspect of the mental consciousness  

Are directed towards them: 

The sixteen wisdoms of the “Patience for Knowledge”  

And the aspects of the four truths, 

That have arisen from correct thought,  

See and truly realize the meaning. 

 

28. The five sensory consciousnesses are transformed when:  

There is an engagement with all sensory objects,  

And the power and possession of the twelve qualities  

Of all the bodhisattva levels develop a hundred-fold.  

When this is developed to the fullest extent,  

It becomes the “Wisdom of Accomplishment”. 

 

 

27. vw¢ H$*�,ü$% �)� 

½p�B" ÄN�¨ Jþ��

,§Â�!Ã�B#�

28. v»â�*��<��-HI  
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ÀÇ Ê"0<-F0<- ¥́,-·¦-[-2ì#<-ý7ÜÊ 

Ê+ý#-0è+-/<0-8<-‡å:-ý-8Ü<Ê  

Ê<è0<-%,-´¥,-+ë,-/…å/-ý7ëÊ  

Ê7+Ü-,Ü-‡å:-ý7Ü-U¨-&è,-ýëÊ  

 

Á¾ Ê<è0<-8Ü+-F0-;è<-#,<-b²9-ý7ÜÊ  

ÊU¨-#<ß0-03+-ý9-/%<-ý-F0<Ê  

Ê&ë<-+eÜ$<-‡ë<-o:-+`Ü:-7"ë9-¸¥Ê  

ÊJë#<-ý-7"ë9-7+<-*ë#-0è+- ¥́,Ê  

Ê#%Ü#-+$-*-++-o:-/-9ßÊ  

Ê/º¥#<-ý-$ë-/ë-(Ü+-U¨9-/5è+Ê  
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29. This wisdom accomplishes benefit for all beings  

Through an incalculable, in conceivable,  

Variety of emanations through all realms.  

This is Great Nirmanakaya. 

 

30. Thus mind, mentality, and sensory consciousnesses  

Are transformed into the three Kayas and their activities.  

They are completely present within the Mandala  

Of the complication-free Dharmadhatu,  

Without Samsara, Nirvana, or beginning,  

Without being single or multiple.  

This is called the “Essence Kaya” (Svabhavikakaya). 

 

 

29. !�0"#�D��<HI�'2, 

Ï �p� $�M%�Ú!D�#�

 

30. P¢xâ� �&&D�'Ô� 
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Á¿ Ê{:-/<-#º¥$-#5,-"-%Ü#-·¦Ê  

Ê7+Ü-:-&ë<- Ǜ-U¨-5è<-/Y,Ê  

Ê+è-2é-0è-:ë$-8è-;è<-U¨Ê   

Ê#5,-,Ü-#6ß#<-U¨-#(Ü<-5è<-/Bë+Ê  

 

ÁÀ Ê8è-;è<-M-+$-U¨-/5Ü-8ÜÊ  

Ê9$-/5Ü,-0$ë,-b²9-<$<-{<-)èÊ  

 

ÁÁ Ê<è0<-8Ü+-F0-ý9-;è<-ý-8ÜÊ  

ÊlÜ-09-Q,-#$- ¥́,-#5Ü-8Ü,Ê  

ÊlÜ-0è+-{:-/7Ü-XÜ$-ýë9-/Bë+Ê  
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31.  In some other texts, the Victorious One  

Teaches this to be the Dharmakaya.  

The Mirror-Wisdom is then described  

As the “Wisdom Kaya” And the other wisdoms  

As the two “Form Kayas”. 

 

SUMMARY OF TREATISE 

 

32.  Buddhahood is the manifestation of the nature  

Of the five wisdoms and four kayas. 

 

33. That which possesses the stains of the mind,  

Mentality, and consciousness.  

Is described as the ground consciousness.  

That which is stainless, is the Buddha-nature. 

 

 

31�*Y¡.)2�ÒLM±�RD# 
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ÁÂ Ê0-+#- ¥́,-Dë#-7'ë0<-eè+-ýÊ  

Ê+#-ý7Ü-´¥,-Dë#-:<-þè<-ý7ÜÊ  

Ê7.#<-ý7Ü-;è<-9/-+/$-ýë-,ÜÊ  

Ê73Ý,-ý-:0-bÜ-/+è,-ý9-#<ß$<Ê  

 

ÁÃ Ê+ë,-+0-2±:-7+Ü-0-Dë#<-ý<Ê 

ÊHë$<-F0<-7"ë9-/7Ü-{-02ì9-7a0<Ê  

Ê*è#-&è,-iá-7+Ü-0-Dë#<-ý<Ê  

Ê#$-#Ü<-.-9ë:-dÜ,-ý9-7b²9Ê 
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34.  The Buddha has taught that the truth of the path  

Is the possession of the power of the Noble Ones,  

That is born from the pure conceptualization,  

That defeats impure thoughts. 

 

35.  The ignorant wander into the ocean of Samsara  

Because they have not realized this ultimate nature.  

Other than with the boat of the Mahayana,  

How could the other shore ever be reached? 

 

 

34� ë0�¾$%û�1¾$%û�)� 
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ÁÄ Ê ¥́,-bÜ<-7+Ü-+ë,-Dë#<-ý9-;ë#  

ÊF0-;è<-8è-;è<-7eè+-ý7Ü-/Y,-/%ë<Ê  

.#-:ë-w-/-/%°-ý7Ü-2é<-#%Ü#-:-9$-e³$- 

Eë-Bè<-/+è-&è,-Yè$-#Ü-9Ü-hë+-¸¥-‚9-/7ëÊÊ ÊÊ 

 

 

 

<G-0]-:îÊ 
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THE CONCLUSION PRAYER 

 

36.  May this meaning be realized by everyone! 

The treatise “Distinguishing Consciousness from Wisdom”,  

Was composed in the retreat center Dechen Teng,  

By Rangjung Dorje on the first day of  

The Tenth lunar month of the year of the pig  

(the year 1323).  
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May they understand by hearing the teachings;  

May they develop conviction through Contemplation  

And then be able to realize the Meaning of 

          The Lord Buddha’s teachings through Meditation. 

�
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May all be auspicious! 
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